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Some New Inscriptions from the Museum of Bursa

Abstract: In this contribution are presented two new milestones and five grave szelai recorded dur-
ing our epigraphic research in the depot and the garden of the Archaeological Museum of Bursa. It
is difficult to establish where these milestones were erected, as the museum authorities are unable
to provide precise information concerning their provenances. One of the milestones belongs to the
reign of Diocletian-Maximian (293-305 A.D.) and gives a distance of 5 miles. The name of the
Emperor Maximian was erased from the inscription following the damnatio memoriae after his
death. The latter milestone dates from the reign of Philip the Arab (244-249 A.D.) and records the
same distance of miles. Of the 5 funerary stones introduced, one is in Latin and one is bilingual,
while the others bear Greek inscriptions. Two of the szelai (nos. 4-5) date to the Late Hellenistic
while the other three (nos. 3, 6-7) date from the Roman Imperial Age and are noteworthy from
the onomastic point of view as they document two new Thracian personal names corresponding to
the demographic structure of the region where the stelai were found.

Keywords: Milestones; Prusa ad Olympum; funerary stelai; Greek and Latin inscriptions; onomas-
tic; oikonomos; threptos.

Th. Corsten compiled the epigraphic material of Bursa Museum in his ‘Prusa ad Olympum’ corpus in
1993. A large number of new inscriptions have been brought to the museum since then and have been
recorded by us within the scope of a research project funded by Akdeniz University since 2004. A new
inscription corpus of the museum is in preparation, but at the same time some new inscribed material is
gradually being published'. In this contribution, we introduce two new milestones and five funerary
stelai preserved today in the museum.

1. Milestones:

The museum authorities could provide no information about the find-spot or provenance of both
milestones edited below, and were unfortunately without record as to from where these stones were
brought to the museum. As a result, one cannot today determine in which direction the milestones
actually stood. Previously only two milestones were known from Prusa ad Olympum and from its
vicinity, one of which dates from 199 A.D. (from the reign of Septimius Severus) and the other from
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the reign of Gordian III?. The new milestones we publish here increase the number of milestones to
four.

No. 1. Milestone of Diocletian and Maximian

The stone of cylindirical shape. The surface is slightly worn.
H: 100 cm; Diam: 37 cm; Lh: 2,5-4 cm.
B(ona) F(ortuna)
2 Imp(eratori) Caesar(i) C(aio) Aur(elio)Val(erio)
Diocletiano p(io) f(elici) inb(icto)
4 Aug(usto) [et///11111111111111
T
6 /NI et Fl(avio)
Val(erio) Constantio
8 et Gal(erio) Val(erio) Maximiano
nobb(ilissimis) Caesaribus
10 a Prusae mil(ia).
ey v
12 v g v
“With good fortune! To the emperor Caesar Gaius Aurelius
Valerius Diocletianus pius felix invictus Augustus and to [[the
emperor Caesar Marcus Aurelius Valerius Maximianus pius felix

invictus Augustus]] and to the most noble Caesars Flavius
Valerius Constantius and Galerius Valerius Maximianus. Five

miles from Prusa.

Date: 293-305 A.D.
L. 3: inbicto = invicto. “b” instead of “v” in Latin inscriptions is prevalent, see ILS III, p. 809.

L. 6: Since the milestone dates to the Tetrarchy Period, the erased part can easily be completed in this
way: [[Imp(eratori) Caesar(i) M(arco) Aur(elio) Val(erio) Maximiano P(io) F(elici) Inv(icto)
Aug(usto)]]. Maximian, who attempted to overthrow Emperor Constantine in 311 A.D., was subjected
to damnatio memoriae and his name was consequently erased from inscriptions.

L. 10-12: Five miles of distance is carved on the stone both in Latin and Greek, which is also the case
for another milestone discovered in Tepecik Mevkii between Bursa and Gemlik from the period of
Gordian III, see IPrusa I, 25-26, no. 11 = French 1988, no. 310 = French 2013, no. 24. The expres-
sion ‘a Prusae’ makes it clear that the caput viae is Prusa ad Olympum. However, the question as to in
which direction this milestone was erected is a mystery as we have no information as to its find-spot
unrecorded by the museum authorities nor does the inscription itself provide any indication of it. We
can conjecture the milestone stood in the direction Prusa ad Olympum-Kios, as with the milestone
cited above (which records the same distance of 5 miles). Yet, it is emphasized, there is no reason to
exclude any other possible route, such as from Prusa ad Olympum to Apollonia ad Rhyndacum in a
Western direction, to Apameia Myrleia in a North-Western direction, Hadrianoi in a Southern direc-
tion or even Dorylaion in a South-Eastern direction (see the map below in Fig. 1).

*IPrusa I, no. 10 and 11 = French 2013, no. 2 and 24. In addition to these milestones, there is also an inscription
concerning road construction during the Flavian Period in the vicinity of Prusa ad Olympum, see IPrusa I, no. 9.
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A Prusae: Corsten points out justifiably that this expression has a grammatical error and there was
confusion among the eastern Greeks concerning the Latin cases, see in IPrusa I, 25-26, no. 11. The
grammatical rule that place-names must be in the genitive case in the first and second declinations in
Latin (he notices the familiar example ‘Romae’) was conveyed here incorrectly, since the preposition
“alab” requires the ablative case. The correct form would have been “a Prusa” instead of “a Prusae”.
The person who wrote this text up most probably had in his mind that “ané”, the ancient Greek
equivalent of the Latin preposition “a/ab”, was used with the genitive case, which could have caused
such a mistake. For similar examples regarding this case-confusion, see INikaia II,1, no. 1008, 1. 14 (a

Niceae); Sahin — Isin — Can 1983, no. 6 = French 2013, no. 63F (a Nicomediae).

No. 2. Milestone of Philip the Arab

Marble milestone. Chipped slightly at the top and left, otherwise
complete. Surface partly worn. H: 125 c¢m; Diam: 35 ¢cm; Lh: 3-6
cm.

B(ona) F(ortuna)

2 Imp(erator) Caes(ar) Marcus
Tulius Philippus

4 Pius Felix
Augustus

6 et Marcia

Otacilia
8 Severa

Augusta.
10 o

“With good fortune. Imperator Caesar Marcus lulius Philippus, pius,
felix, Augustus and Marcia Otacilia Severa Augusta. 5 (milia passuum)”.

Date: 244-249 A.D.

Apart from this new milestone, only two other milestones from the
reign of Philip the Arab are known from the Bithynian region, see
Sahin — Isin — Can 1983, no. 3 (from Libyssa) and INikaia II,1, no.
1015. The distance is again 5 miles, but we do not know from which
direction this distance is given. Capur viae might well be Prusa, as is

the case in no. 1 above, but there is no certainty about it.

II. Funerary Steles

No. 3. The funerary stele of Hesperos (Fig. 2)

Large marble stele with a triangular pediment; Find-Spot: Erdogan Kéyii/Yenisehir/Bursa (purchased
from a villager named Siikrii Eker in 1989); Inv. no.: 9215 (in depot); H.: 163 cm (with dowel); L.:
70-72 cm; D.: 11 cm; Lh.: 2-4 cm.

The pediment has three acroteria, the top acroterium is slightly broken. A Gorgoneion is placed in the
middle of the pediment. Inside the panel is depicted a typical totenmahl scene® (funerary banquets) on
the upper right. In the scene a man is depicted lying down on a kline. His left hand rests upon a

? For recent publication on the Totenmahl reliefs in Prusa ad Olympum, see Uzunoglu 2015.
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cushion and he holds a wreath in his right hand in an upright position. The woman in the pudicitia
pose wears a chiton with a cloak and sits on a chair, putting her feet on a rectangular foot-stool. In
front of the kline is a table (mensa tripes) laden with cake and fruits. On the left of the panel is a mirror,
a wool basket and a billhook (falx arboraria®). Beneath the totenmahl scene is seen a boy (a servant?)
holding the reins of a horse. A Greek inscription of six lines is carved beneath the relief field. The stele
has a small and partly broken dowel.

“Eonepog Eomépov viog

2 ‘Eonép® 1@ matpt pvi-
ung xéptv- Kokketavod
4 AITINOZ 6pénte oiko-

VoUW (oavTtL KOOpiwg

6 €T MEVTAKOVTAL

“Hesperos, son of Hesperos, (erected the stele) for his father Hesperos in memory of him, who was the threptos
and oikonomos (administrator) of Cocceianus ....... (and) lived fifty years decently”.

L. 1: "Eonepog has already been attested in another funerary inscription published from this museum, s.
IPrusa I, no. 165. He is likewise an oikonomos (of Tiberius Claudius Polion Phaedrus) and has a son
who carries the same name of Hesperos as is the case in our inscription. The name is also recorded in
Nikomedeia in Bithynia, TAM IV 1, no. 279; For other attestations in the other regions, see LGPN V
A, s.v. "Eomepog.

L. 2: Kokkeavog: The cognomen Cocceianus was carried by two famous citizens of Prusa (the orator
Dio Chrysostom and the historian Cassius Dio). For a further epigraphic evidence, see IPrusa I, no. 99.

L. 4: AITIINOZ: This word is puzzling and the meaning is not easy to comprehend, as to our
knowledge, such a word does not exist in ancient Greek. It might well be a personal name which has
not to date been documented. In this case, it would be even stranger and harder to identify this Lipnos
or Aipnos, given the clear statement in the upper lines that Hesperos is the one who erected the stele. It
seems us more reasonable to comment upon it as the genitive form of the father’s name of Cocceianus
whose nominative form can not be established.

Opéntoc: There are four attestations of the threptoi in the inscription catalogue of Prusa ad Olympum,
see [Prusa I, no. 74; 101; 121; 156. On their legal and social status in general, see the excellent study
made by M. Ricl (2009, 93-117). For the Lydian and Phrygian cases specifically, see also Ricl 2005,
145-166 and Ricl 2006, 293-321. In the inscription, it is pointed out that Hesperos was charged with
the management of the land, after being raised by Cocceianus. We can not determine the status of
Hesperos from the term Opéntog itself, since “the term was used to convey different meanings and
designate both slave and free individuals”, see Ricl 2009, 97. However, that the Hesperos in question is
also mentioned as oikonomos in the inscription is secure evidence that he was unfree or rather a
freedman.

L. 4-5: oikovopoc: The oikonomoi (overseers of the estates) are to a larger extent attested in Bithynia in
Asia Minor. For the examples see TAM IV.1, nos. 57 and 150; INikaia I, nos. 192, 196, 205; INikaia
11,1, nos. 753, 1057, 1062, 1201; INikaia I1.2, nos. 1292, 1336, 1413, 1466; IKalchedon, no. 101;
IPrusias, no. 103; IKios, nos. 46 and 91; Adak — Akytirek Sahin 2005, nos. 5 and 6; Cokbankir 2010,

* For falx arboraria, see White 1967, 85-88. This implement is commonly depicted on the grave stelai of Prusa ad
Olympum and from its vicinity; see for example Akyiirek Sahin 2010, no. 3-6 and Uzunoglu 2015, 405-408, nos. 3-6.
Cf. also Corsten 1990, 92. For the agricultural implements on the grave stelai in general, cf. also Pfuhl — Mobius 1979,
542.
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330-331, nos. 1 and 12; 336-337, no. 12; Oztiirk — Aslan 2012, 104-105, no. 7, cf. Marek 2003, 75.
Aside from this new one, there are three other oikonomos documents from Prusa ad Olympum, see
IPrusa I, nos. 68 and 165; Uzunoglu 2015, 402-403, no.1. As the abundance of the examples demon-
strates, one can easily deduce Bithynia was relatively rich in terms of estates. S. Sahin explains this
phenomenon as due to the fact that the region enjoyed a mild climate and possessed significant water
resources, see INikaia II.1, no. 1062, p. 188b. On the oikonomos in detail, see Landvogt 1908; Ziebarth
1937, 2118-2119; INikaia II.1, p. 187-188; Marek 1993, 114; Marek 2003, 114; Fernoux 2004, 238-
252; Corsten 2006, 87, fn. 11; cf. Oztiirk — Sénmez 2011, 160-161; Marek 2010, 555 and 574.

Date: From the style of lettering employed 2" century A.D.

No. 4. The funerary stele of Teres and his children (Fig. 3)

Marble stele. Upper part broken, otherwise complete; Find-Spot: Ismetiye Kéyii/Biiyiikorhan/Bursa; Inv.
no.: 9634 (in depot); H.: 106 cm (with dowel); L.: 51-54 cm; D.: 9-11 c¢m; Lh.: 2 em.

The stele has at least two figural relief panels (Stockwerkstele). The scene in the upper panel is
fragmentary, but it is almost certain that a funerary banquet was depicted (cf. above no. 3). On the left
is depicted a table. The bottom part of the woman’s chiton is seen near it and the woman has her feet
upon a foot-stall. In the middle is placed a mensa tripes laden with fruit and cakes. On the right side is
depicted a person (most probably a servant). There is a fighting scene in the lower panel. The fighter
on the left has a round shield, holds a long sword (?) and wears a helmet and short chiton. His rival on
the right is equipped with a long spear and a gallic shield streching from his head down to his feet’.
Beneath the fight scene is carved a Greek inscription in four lines.

Tnpng TapoAov
2 Anlillupig Tnpov

IoPilerpg Tnpov
4 xatpete.

“Teres, son of Taroulas; Dezizyris, son of Teres; Isbizelmis, son of Teres; Farewell!”

L. 1: Tnpng is a well-known Thracian name, see Detschew 1957, 500-502; Dana 2014, 355-361.
Tapolov must be a local variant of TapovAov. As far as could be determined, the name Taroulas,
clearly also a Thracian name, is here recorded in Asia Minor for the first time, excluding another
possible variant “Talovpag” carved on an amphora stamp in Pergamon, see IPergamon II, no. 1296.
For the name in general see Detschew 1957, 491-492 and Dana 2014, 349-350. For the names
starting with -Tarou stem, cf. Detschew 1957, 490.

L. 2-3: Both Aelillvpig and IoPilelpig do not seem to have been attested to date. But, given the linguis-
tic features (the endings -zuris and -zelmis) and the density of the Thracian population within the
Bithynian region, it is obvious that these are Thracian personal names®. For the Thracian names ending
with -zelmis, see Detschew 1957, 181 and Dana 2014, 389 and the names ending with -zuris, see
Dana 2014, 1 and 413 (cf. the examples Awdelvpig [female] and 2Qupid0 [gen.]). Ioft is possibly a
variant of Esb/Ezb-, cf. Dana 2014, 184-185. The inscription gives us no clue concerning the gender

* For another stele with a very similar fight scene in the museum of Bursa (excluding the lowering position of the spear
of the fighter on the right and the dead person between them), see Pfuhl — Mébius 1979, 309, no. 1273. Pfuhl —
Mabius (loc.cit.) date the stele to the 2™ century B.C. and wonder if this stele should remind us of the Gallic Wars in
Asia Minor.

© We owe a debt of gratitude to Dr. Dan Dana for sharing his opinion concerning these new names and also providing
us with his recently published contribution to Thracian onomastic.
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of these persons. However, based upon the substantial number of examples indicating that -{eApug is a
male ending, it seems evident that IoPileApg is a male name. Given the above cited name AideQupiq is
female, one can claim in a similar manner that AeQ{vpig is a female name. Yet, we incline to
understand it as a male name. On Thracian names in Bithynia and the onomastics of the indigenous
people of north-western Asia Minor in general see Ozlem-Aytaglar 2010, 506-529 = Ozlem-Aytaglar
2012, 63-113 (in Turkish).

Date: Presumably Late Hellenistic from the lettering style employed.

No. 5. The funerary Stele for Meidias (Fig. 4)
Large marble stele with a triangular pediment; Find-Spot: Unknown. Now in the garden of the muse-
um. Inv. no.: 2002-132; H.: 150 cm (with dowel); L.: 45-50 cm; D.: 10-13 cm; Lh.: 1-1,5 cm.

The relief field of the stele is broken and only lower part of the depiction remains visible today. A rider
wearing a chiton in the lower panel of the stele gallops his horse to the right. On his left side is depicted
a servant with a short spear’. Beneath the relief is carved a Greek inscription in five lines.

R - D 3 :
‘\_-,’- 2 KT Al l‘.‘-?"( A % ‘;*L'_. J < :‘_.

Mediov Mndnov ot Opé-

2 mrotkal {{ai)y Opéntal EoTnA-
Aoypdenoav ToOv Ea{(u))TOV
4 Opéyavtav Xpvod oTeQavw

ol kai dnehevBepot.

“Threptoi and Threptai and (also his) freedmen honoured their nurturer Meidias, son of Mede(i)os with a
golden wreath.”

L. 1: The personal name Meidiag is notably popular in Mysia, see LGPN V A, p. 287. We have only
four attestations from Bithynia, all from the corpus of Prusa ad Olympum, see IPrusa I, nos. 46, 48 b,
and 76 and 1061; IPrusa II, no. 1061. Mn\dnog = Midetog. The form Mndnog is only known from
Nikaia, see INikaia, 1381.

L. 2: 1) instead of ai, on the stone.

L. 2-3: otn\Moypdgw: The re-duplication of -A- is frequently seen in otAAny, see for examples IPrusa
I, nos. 105 and 160; see also Brixhe 1984, 32. This seems to be the second documentation of this re-
duplication when it compounds with the verb “ypd¢w”. The verb, which is normally translated as “to
engrave on a stele” and was mostly employed in the confession inscriptions [cf. SEG 33, no. 1013;
SEG 42, no. 1082; MAMA 1V, nos. 282 and 286 etc.], is apparently employed here in the sense of
honouring sb., given especially the honorific formula “ypvo® otepdvw”. The use of “xpvo® oTePdvw”
in a funerary context is also known from Paros, see IG XII/5, 314. Cf. McLean 2002, 261-263. It

7 For similar scenes from the vicinity of Bursa with a rider on his horse and a standing servant, see for instance Pfuhl —

Mobius 1979, no. 687 and Cremer 1992, 124, no. NS4.



Some New Inscriptions from the Museum of Bursa 43

seems worthwhile to mention here that several unpublished funerary szelai preserved today in the mu-
seum of Bursa and recorded by our team members bear the names of the deceased in the accusative
case, with the formula “¢tiunoev”.

L. 3: EANTQN on the stone.

L. 4: Opéyavrtav: As is the case in lines 2 and 3, it is quite possible that we face here a mistake of the
stonemason, who carved the letter “v” needlesly. If this was the case, it would then be the aorist active
participle of the verb “tpépw’. Yet, we cannot rule out the possibility that 8péyavtav is simply the
accusative form of a substantive “Opéyavtac”, which does not have an entry in the dictionary of Liddle
— Scott. The form has been attested twice to date, both from the region of Lydia, see TAM V,1 nos.
752 and 753.

L. 5: oi kai amehevBepot must have been inserted at a later date, because it stands as a subject at the end
of the inscription unlike the others “Opéntat and Opéntol” and furthermore it is carved upon the stele
in a narrower style.

Date: late Hellenistic (from the lettering style employed)

No. 6. The Funerary Stele of Vaicia and Iucundus (Fig. 5)

Marble stele. Provenance: Unknown. Inv. no.: 9638. H.: 51 cm; L.: 37,5 cm; D.: 9 cm; Lh.: 2 cm.

The relief field of the stele is almost completely broken and it is not possible to determine the theme of
this relief. Only the lower piece of a relief carving of a garment survives. The right side of the shaft is
also damaged and broken into two pieces. A four line inscription is carved beneath the relief.

sl
Y Ra ey

Vaicia < P[ ca.4-5  si?]-
2 bi<«fi(lio)< o(ptimo) <« Iuco(ndo) « VA-
ITA < viro < suo < m[e]—

4 moriae < caus[a].

“Vaicia P... (erected the stele) for herself, for her very good son Iucundus (and) her husband Vaiia? out of
respect for their memory’.

L. 1: Vaicia is clear to read on the stone, notwithstanding the fact that there is no attestation of this
name in any source as far as we could determine. P may refer to the father name of Vaicia, if not her
second name.

L. 2: Iucondo = Iucundo. For “o” instead of “u”, cf. ILS III, p. 828. “V” is carved as an Ypsilon by the
Greek stonemason, cf. IPrusa I, no. 172. The space between C and O seems a bit longer and the break
seperates them. So, Iuc(undo) is also possible here, but O would require to be clarified in this case,
which could be a part of the name of Vaicia’s husband. For the cognomen Iucundus, cf. Kajanto 1965,
72-73.

L. 2-3: VAIIA is not easy to understand. If we assume that Vaiia, a name unattested to date, is indeed
the name of Vaicia’s husband, it would mean that the stonemason forgot the letter “E” (VAIIAE),
maybe he thought in the ancient Greek way, in which case the iota was often left out in dative cases.
For such a case confusion, cf. above no. 1.

Date: Roman Imperial Period

No. 7. The Funerary Stele of Titus Anicius Eros (Fig. 6).

Marble stele with triangular pediment. Find-Spot: Gemlik/Bursa; Inv. Nr: 2013/62. H.: 78 c¢m; L.: 40
cm; D.: 7 cm; Lh.: 2,5.

The stele has one top and two corner acroteria. The left acroterion is completely broken. The recessed
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figural relief panel contains four standing figures, a man, a woman and two children. The man with
short, curly hair, stands frontally and holds his right arm to his chest, grasping the folds of his cloak.
The woman also stands frontally and is depicted with her right hand on her shoulder. In the corners of
the panel are the small figures of a boy on the left and a girl on the right. The boy’s arms are held in
front of him, his right hand holding his left wrist. The little girl stands erect and faces the viewer. She
wears a long dress and holds her arms in front of her, her right hand grasping her left wrist. Beneath
the relief is a bilingual inscription of five lines carelessly carved.

Titus Anicius, T(iti) I(iberti) Eros
2 Sal(ve)
Titog Avikiog

4 Tirov amehevBepog

"Epwg xaipe.

“Titus Anicius Eros, freedman of Titus. Farewell!
Date : Presumably 2™ century A.D. from the style of lettering employed.
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Ozet

Bursa Miizesi’nden Bazi1 Yeni Yazitlar

Bu makalede Bursa Arkeoloji Miizesi’'nin depo ve bahgesinde kaydedilen 2 adet yeni mil tast ile 5 adet
yeni mezar steli ele alinmaktadir. Miize yetkililerin verdigi bilgilerden, miltaslarinin Bursa gevresinden
geldigi hemen hemen kesindir. Buna ragmen kesin buluntu yerlerinin bilinmiyor olusu bu taglarin han-
gi antik giizergah {izerinde konulmus oldugunu belirlememizi imkansizlastirmaktadir. Ilk miltagt
Diocletianus-Maksimianus (I. S. 293-305) dénemine aittir ve caput viae olarak gosterilen Prusa ad
Olympum kentinden itibaren 5 millik bir mesafe vermektedir. Imparator Maksimianus'un ad,
Constantinus tarafindan damnatio memoriae'ya ugramasinin sonucu olarak yazit tizerinden kazinmustir.
Diger mil tagt ise Imparator Philippus (I. S. 244-249) devrindendir ve mesafe, diger yazita benzer
sekilde 5 mil olarak gosterilmistir. Makalede tanitilan mezar taglarindan birisi Latince, bir digeri
Latince ve Yunanca cift dilli, digerleri ise Yunancadir. Ikisi (no. 4 ve 5 ) olasilikla Geg¢ Hellenistik
Dénem’den, digerleri ise Roma Imparatorluk Cagr'ndan olan mezar stelleri onomastik agidan dikkate
deger olup ayrica iki adet yeni Thrak ismini de belgelemektedir. Yazitlarin cevirileri ise syledir:

1. “Hayrrls ugurlu olsun! Dindar, bahtiyar (ve) yenilmez Augustus Imparator Caesar Gaius Aurelius Valeri-
us Diocletianus ve [[Dindar, bahtiyar (ve) yenilmez Augustus Imparator Caesar Marcus Aurelius Valerius
Maximianus]] ve pek asil Caesar’lar Flavius Valerius Constantius ve Galerius Valerius Maximianus a! Pru-
sa'dan 5 mil(ia passuum).”

2. “Hayirls ugurlu olsun! Imparator Caesar Marcus Tulius Philippus, dindar, babtiyar Augustus ve Marcia
Otacilia Severa Augusta. 5 (milia passuum)’.

3. “Hesperos oglu Hesperos ... oglu ? Cocceianusun beslemesi ve kahyast olan ve 50 sene diizgiin bir sekilde
yasayan babasinin anisina (bu steli diktirdi)”.

4. “Taroulas oglu Teres, Teres oglu Dezizyris, Teres oglu Isbizelmis. Elveda!”

5. “Erkek ve kadin beslemeleri ve azatlilars, hamileri Medeios oglu Meidias’t altin bir celenk ile onurlandirds-
lar.”

6. “Vaicia, kendisi, biricik oglu Tucundus ve kocast Vaiia? icin anilar: vesilesiyle (bu steli diktirdi)”.
7. “Titus’un azatliss, Titus Anicius Evos. Elveda!”.

Anahtar Sozciikler: Miltast; Prusa ad Olympum; mezar stelleri; Yunanca ve Latince yazitlar; onomastik;
oikonomos; threptos.
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Fig. 1) The road network of Bithynia and its vicinity (after French 2013, 20, Map no. 5.1.1)
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